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OUIOJOI'NA PAHIIAPA

HHIJIN3 TH/TH/IA UKTH COﬂHﬁ IBOEMU3SMIIAPHUHI" KEJIHb YHKHUIIT
CABABH XAM/IA YIIAPHUHT KY/UIAHHUJIUIIIH
PhD. C.II. Cauoaxoaposa, T/IIITY

Annotatsiya. Ywby maxona uxmucoouti sepemusmiapHune maxauauea OaSUUIaHeaH.
Koenumue munwiynocauxoa auneUCmux maoKUKOMIAPHUHE SAHeU MEHOEHYUACU MUl 6d OHe
ypmacuoazu MyHOCAOamHU Ypeanuwl OUNaH WYYIIAHAOU. Degemusmiap éMOH EéKu XaKopamiu
cyznap éku ubopanapHu  AIMAaumupaouean Kyuau JAUHSBUCMUK ocumanapoup. Jeghemuzayus
98heMmusMIapHUHe WAKIIAHUW dHcapaéHunu anenamaou. Lllynune yyyn seghemuzmiapiu spamuid
VUYH KAHOQU KOZHUMUB MEXAHUBMIAPOAaH (HOtUOANIAHUICAHAUSUHY AHUKIAW, YYHOHYU UKMUCOOULL
98eMuUBMIAPHUHE  OHSUMUZ0A KAHOAl MACHUIAHEAHIUSU 64  KOHYENYUsIAUMUPUTIRAHIUSUHU
mywiyHuw myxumoup. Taxaun xunuw yuyyn bpumanusuune sne mawixyp OHLAUH 2a3emanapuoan
oupu oynean The guardianoan maxonanap mannanean. buz ywoy maxonanapoan onunean 10 ma
sshemusmaapuy  monub, YIApHU  WAKIAHMUPpUW  YYYH  KAHOAU — OUIUM — MeXaHusmuoaH
Gouoananunumunu mexkwupoux. bynoan mawxapu, yrap KaHoai cemMaHmux coxaiapea mecuuiiu
IKAHIUSUHU KY3AMOUK (MACANAH, UKIMUCOO, cuécam,).

Kalit so'zlar: ssghemusm, uxkmucoo, manunynayus, amama, mavcup, aioka, OMMAsuLl axoopom.

Abstract. This article is devoted to the analysis of economic euphemisms. In cognitive linguistics, a
new trend of linguistic research deals with the study of the relationship between language and
consciousness. Euphemisms are powerful linguistic tools that replace bad or offensive words or phrases.
Euphemization refers to the process of formation of euphemisms. Therefore, it is important to determine
what cognitive abilities are used to create evfemisms, to understand how truly economic euphemisms are
classified and conceptualized in our minds. Articles were selected from the Guardian which is one of
Britain's most popular online newspapers. We found 10 euphemisms from these articles and checked what
kind of method has been used to form them. We also observed what semantic areas they belong to (for
example, economy, politics).

Keywords: euphemism, economy, manipulation, term, effect, communication, mass media.

Kupunm: Oxupru iinuiapia *axoH THIIIYHOCIUTHIA UKTUCOIUHN d(eMU3MIIapHU JIMHTBOIIPArMaTHK
XaM/Jla JIMHIBOKOTHUTHUB JKMXAT/IaH YpraHuilra KU3ukuil optud 6opmoxaa. JlyHE TUIIyHOCIUTHIA
sBdemm3mnapra ku3ukui XIX ga puBokiaHa Oomiaran 6oscana y30eK THIIIYHOCTHAA Oy TapMOK
HUcOaTaH siHTM xpcoOmaHamu. MHrmm3 Ba y30ek Twuiapuaa 3BPEMH3MIAPHUHT KEMUO YUKHUIIH,
yJAQpHUHT CEMaHTHKAcH, KaHAal THII OUpiuKiIapy OuniaH udoganaHuiny 6opacuaa WiIMHNA Ba aMaluit
unuiap onmb Oopwiran Oyncana, MKTUCOAWM 3BGEMHU3MIAD WKKU TWIJA Xadd YOFUIITHPUIHO
ypraHnuiamara.

"OBdemu3M" aramacu Xakujaa OMpuUHYM dciaatMa 1656 iunga roHOHYa euphemismos cy3umaaH
(eu— "sxmm" Ba phemi — "ranmumpaman") sipajraH, WHIJIM3 TapUXYHUCH Ba THINIYHOCH Tomac
brnayntHunar ['moccorpadmusicuna "€MoH cy3HUMHT axmu €ku dolganu TankuHu" ne6 Tabpudiaran
("émoH cy3uuHr sxmm €ku Kynaid tankuau") [1. Enright D.J ]|. OBdpemusmnap myammocu XX acp
naBomuga EBpora Ba AMepukaga KEHI PUBOXIIAHAM, MaMJIAKaTUMH37a dca 3BPeMU3MiIap MaB3ycH
y30K BaKT aliTWUiIMaraH TakuMk ocTuaa o6ynraH. Pyc tagkukornapuma 0y myammo ¢akar XX acpHUHT
CYHITH VH WWIMHTHAA KYTapuiad. X03Upru KyH1a 3B(peMusi MyaMMOCH pyc THIIIYHOCTUTUAa dhaoi
ypranunmokaa. lllynra kapamaii, ymOy XOAMCaHM aHMKJIAIl YYyH XalM XaM YMYMHH KaOyi
KUJIMHTAaH ME30HJIap MaBKyJl emac, 9B(heMusM uerapanapy Xakuaa yMyMU TyIIyHUa, SBheMu3arus
ycysulapuHu TacHu(Iamm MaBxy smac[2. Hukonaesna H.H. .

OBpeMU3MIapHUHT KeauO YMKUIIUra KapaiauraH Oyicak ynaap yTMumiia OVIraH TabKUKIap
Ounan OofnmuK. Xap OMp MWUIATHMHI y3ura Xoc Talynapu MamBxyn OYyiauO, ymap Tapux, IWH,
MaJaHusAT, ypdh-omaT Xxamaa sman Tap3ugaH kenud ynkkaH. bab3yu HOXYII Ba3UATIApHHU FOMIIATHII
MakcaJuaa KyJUIaHWIaJuWraH wuOopanap, IWHIA XapoM CaHalraH Hapcaigap, Tal0yigap — Xxam
sademusumiiapra kupaad. LIyHUHT yayH Xam ddeMu3uMIIap JIUHBOMAIaHUH )KUXATIaH KEHT TaXJIHJI
kunuHau. DtHoJor Jlx. @pesep Taby cy3uHU UKKH Typyxra Oymaau:

1) aToknu oTnap ( THPUK XaM/a oJlaMaH YTraH KapuHIOILIap, CYATOHIIap, TAHTPH Ba OOIITKA MIOXUH
WHCOHJIAp UCMITApH)

2) yMyMHuii cy3nap
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A.A. PedopmaTopckwiira kypa ddeMu3uMIIap TabKUKJIAHTaH Cy371ap YpHHUTA PyXcaT dTUIraH
OMpUKMaNapHH KyJUIlaml jJeMakaup. AskaOlaHapivcH IIyHJakd, 3BdeMusmiapra kymiad Tabpuduap
MaBxya. Bapnaxa sBdemmsmiapHu "Xap KaHAal XaMUAT Y3U y4yH 3apapid 1e0 XMCcOOJaHTaH XaTTH-
Xapakatiap, yJaapra TallBHUII, XWKOJIAT, OpP-HOMYC €K YT KeNTHPAyBYA OMIJUIAPHHU TAKUKIAHUIIN EKU
onmuan onmm'ned Ttappudmaran. ['pammeit & I1 aca ssdemmmnapan[3. Pedopmaropckmii A.A.]
"HaTWKada XAKUKAW AyHEArd Y3rapumuiap emac, Oalkud Y3WMHM aun0aop XHUC KWIaguraH ¢&Ku
TaKUKJIaHTaH MaB3y XaKH/a TalupHUIlIaH KYypKaJuraH coxaiap/a »KaMUsT OHTHIary y3rapumoiap. "
Byppuare Gomka 6up TabpudHN Ocpaau ‘“dBpeMusMiap- Mabpy3aumwiap €k E3yBUHIIAD MabiIyM OUp
KOMMYHHMKATHB XOJIATHH amalira ommpumaa (oraasanMaciukay ad3an KypraH uOopaigapra IOMIIOK
€xu Xed OyMaraHa 3apapcus anTepHaTuBaiapaup'.

MynoKaTHUHT SHT MyXUM OMIJIM XHMCOOJIaHTaH 3BheMu3MIIap Mypakkad xama Ky Kuppaiu peHoMeH
O0ymu6, ymapHuHr Tankukd XIX acpman Oepu nmomzap0 Oynu6 kenmasmta. Onumiap TOMOHUIAH
sB(emu3mIap Oup Heua Typra TacHUGIIaHTaH:

1) quuHMi 3Bemusmnap

2) uKTHCOAM dBPeMmu3mIap

3) cuécwmit aBhemMuMIap

4) mauiuii 3BpeMuzmiap

5) upm-cupum 3B emMuIMIapU

6) mpodeccroHal THII ABHEMUZMITAPH

IOxopuna Gepunran OupiuKIap opacuia UKTHCOIUHN 3BheMu3MiIap 3HT jaom3apOmapuaan oupu 6yimo,
KAMUSATHUHT CUECHH, MalaHuM, pyxui ojamMu OwiaH yamOapuac Oornmukaup. ['nmobGammamryB maBpuaa
IyHE THIIIYHOCIHMTHIA WKTHUCOAWN TEPMHUHJIAPHH YPTaHWINTA, TaXJIWI KIIUIITa Xamjaa TYNIYHHIITa
Tanab opTub OopasmnTu.

Wktucommii sBdemu3Miiap TapMOFM TWIIIYHOCTUKIA SHTA OYInMO, OJIMMiap TOMOHUIAH YYKYp
ypranmnmarad. C.H.OpanoBanuHr ¢ukpuua Maskyp dBheMU3MIAp PHUBOKIAHUIIN acocui
sBeMm3mMIap TYpyXu caBlo, 0aHK XaMmJia CaHOaT COXaJlapuaard cajaOouii OKUOATIapHHW FOMIIIATHII
Makcamunaa kymwtanwiaaa[OpmoBa C.H.] By dapasan E.D. Bonomenka xam wnrapu cypu0
CcUECAaTYMIAPUKTUCOMM A(EeMU3UMIIAPHNA XaJKHUHI HUIIOHYMIAa KHUPHILI Y4yH KYIJIaiJurad MyJnoKaT
ycymtapugad Oupu ne6 Tabkumnaiiau [Bomomenko E.D ]|. Ukrucommit xamma cuécmii macananapia
oJlamJIapra 3HT Ky4JId TabCUp CUECHI Ba MKTUCOAMIA B(heMU3MIIap OPKAJIHM amalra OIUPUIIaIu.
bupon-O6up MyaMMOHM IOMIIATHII MakKcaauda MKTHCOAJA KyI Xojulapjaa sBdemMusMiapra mypoxxaar
KwimHaau. Macanan, WHTIIM3 Tuiauaard a circular file mbGopacMHMHT TYFpUIAH-TYFPU Tap)KUMacu
aiimanMa daitn O6ynu0, y30eK TWIM VKYBYMCH YYyH MYTJIaKO HOTaHUII TymyH4daaup. [IpoekTHm
MXYaMJIAIITUPHILI MabHOCHMHM AHIJIATYBUM Ma3Kyp MKTHUCOIMI 3BpeMu3M waste-paper basket (axmiar
KyTHCUTa KeTaJuraH Koro3) HOOpacHHU YpHUTA KYJUTaHUIIAIHU.

HxTrcomuii kpusuc naBpuaa oup Heda r3eMuk nbopaap maio 6yna 6omnuiaau. MacanaH:
Economic depression (ukTHcOmuii Tamodar) - MOOpAacMHH IOMIIATHIN MaKCaJauja €CONomic Crisis
oupnurn kywtanwiad. The Russian military invasion of Ukraine has been responsible for a massive
humanitarian and economic crisis. (The Guardian news. https://clck.ru/dYamB) Pycnapaunr Ykpaunara
OOCKMHY F'yMaHUTap Xam/1a UKTUCOAUN Kpu3ucra cabad OyIiam.

Depression (Tanmodar) — cy3u 3ca recession, SbHU TYPFYHJIUK Oupiuru Ounad udoa 3Tuina OOUUIan.
The International Monetary Fund’s executive board has approved $1.4bn in emergency financing for
Ukraine, and predicted a “deep recession” in Ukraine this year.

Economic punishment (uxTucomii xa3o0) — TepMUHHE economic sanction sdemusumu Ounan nuoaanaim.
Fears of escalation are weakening the west’s full commitment to sanctions against Russia and military
support for Kiyv.

Pressure (6ocum) — cy3uHUHT YpHuUra leverage (Tabcup YTKazui) Oupiauru €paamMuaa KYJUTaHUIAIM.
How Exxon is leveraging Texas courts to silence its climate critics.

Pink slip — ym0y atama wiigan Xadmamuin MabHOCHMHU Hdomanaian. Mnrapy KOMMaHUsuiap Myt
BapakJyapra 6ocuiaran xabapHoMalapHH TAPKATHUII OPKATH XOAUMIIApHH UIIAaH OYIIATHINTaH.

Market Cannibalization [The Guardian] — nGopacu KOMITaHUSIHUHT SIHTHM MaxCyJOTH YHUHI aBBJIJIaH
MaBXxyJ OYiaraH MaxcyJOTJapHHU COTHUINTa cajlOuil TabCcHp KypcaTranjia, SbHHM 3 CaBIOCHHH Y3 MYK
KWITaH/a KYJUTaHUIa/Iu.

By ademMu3uMIapHUHT KYUTAaHUIIMIAH AaCOCUI MaKcal CUECUI My»Kopanapa TUMIoMaTuK
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ATOKATapHU cakiad KOJMIN, XaKopaT CY3JapuHH WILUIATMACIMKKA YPYHHII XaMJa XallKra
MabJIyMOTJIIADHU MYXbTagua eTkazud Oepummup. By Oopama ommaBuii  axOopoT Xamna
KYPHAIMCTIAPHUHT UKTHCOIUH 3BheMu3MiIapra Ky Mypo)kaaT KIIHIIUIApUTa ryBOX OYIUIITUMHU3
MyMKHH. byHail aBpeMusminap i1 MaHUMYJIUALMACH XaM JeHuaau.
JI.ParmOypckuiira Kypa JMHTBUCTHK MAaHUMYISIUS Oy HYTK TabCUPWUHH OWp Typu OYnmO, YHUHT
MaKcaJd TICUXOJMHITBUCTUK MeXaHu3umiap ¢EpaamMuaa KaOyl KWIYBUYMHMHI TICHXMKAcura €t
KaIpuaATIapd HCTaK Ba MAaKCAUIAPHU 3YCHU3 KHUPUTHUIIO TAaHKUAUKA WAPOK OITUIIHH KEITHPHO
YUKAPULILIND.
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UO’K 7.202
METHODS OF DEVELOPING READING COMPREHENSION SKILLS IN THE FIELD
OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING (ON THE EXAMPLE OF JOURNALISM)
K. H.Abdujjabarova
Lecturer at the Department of foreign language, JMCUU

Annotatsiya. Ushbu maqgolada o'qub tushinish yoki mustaqil og'zaki nutq asosida tuziladi va
rivojlanishi xaqida fikrlar boradi O'ng yarim shar bolalik davrida o'qib tushunish orqgali og'zaki nutgning
rivojlanish jarayonlarida muhim rol o'ynaydi. Hozirgi fikr shuni ko'rsatadiki, talabaning nutqini
shakllantirishning dastlabki bosgichlarida etarli darajada tushuncha va erkinlik, albatta, nutq aktini
shakllantirishda o'ng yarim sharning faol ishtirokiga bog'liq. Nutq vositalarining ongli va erkin
shakllanishini qgo'llashda etakchi rol nutqda ustunlik giladigan miya yarim sharining (odatda chap)
bo'linmalariga tegishli.

Kalit so ’zlar: adabiy asarlar, o'qib tushinish, nutq mashqlari, til, leksik atamalar, tarjimalar,
grammatika mashqlari

Astract. This article is based on reading comprehension or independent oral speech and provides
insights into its development The right hemisphere plays an important role in the developmental
processes of oral speech through reading comprehension in childhood. Current opinion suggests that
sufficient understanding and freedom in the early stages of student speech formation certainly depends
on the active participation of the right hemisphere in the formation of the speech act. A leading role in
the application of conscious and free formation of speech means belongs to the subdivisions of the
cerebral hemisphere (usually the left) that predominate in speech

Keywords: literary works, reading comprehension, speech exercises, language, lexical terms,
translations, grammar exercises.

Introduction: Oral speech, with the help of listening comprehension, is a unique talent unique to man and
provides communication with the processes of consciousness through this or that language. The
organization of speech function in the brain has been a comprehensively studied science by clinicians,
neurophysiologists, and psychologists since the mid-nineteenth century. The first information about the
mechanism of speech appeared in the works of P. Brock, K. Wernicke. Subsequent studies of different
parts of the cortical area providing speech activity (Brock's center) captured (localized) motor functions of
the frontal lobes of the left hemisphere of the brain (for the right side), and the sensory side (Wernicke
center) the folds of the left side can be prevented (localized).

Injury to the upper and central sections of the auditory, visual, and motion analyzers is a consequence
of speech pathology. When the upper part of the auditory analyzer is injured, the perception of oral speech
is impaired, resulting in sensory aphasia (or alalia) as a result of a violation of auditory phonemics.
Damage to various parts of the visual analyzer is observed in impaired written speech perception.
Disruption of the motor zone in the motion analyzer leads to pronunciation defects, as moving (tongue,
lip, soft palate) articulatory organs and immobile (hard palate) as well as sound-producing and respiratory
(vocal cords, larynx, lungs, bronchi, trachea, diaphragm) organs will be damaged. The speech listed in the
literature is shown as the upper part of the motion analyzer.

Oral speech using listening comprehension consists of complex mental activities of various appearances
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